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Books of Old Testament

Genesis

* Bible has not been changed/corrupted: Manuscript tradition overwhelmingly supports reliability.

* No Books were left out: Apocryphal/Gnostic texts were late and never accepted as inspired.

* The Bible is not full of contradictions: Apparent contradictions vanish with proper exegesis and context.
* The Bible is not derived from myth or legend: Grounded in history, confirmed by archaeology.

* The Bible is not borrowed from pagan religions: Pagan myths distort truth; biblical
* The Bible is not morally offensive/outdated: Misunderstandings of ancient context

* The Council of Nicaea did not determined the canon: canon recognized long before Nicaea.
* The Bible is not anti-science or flat earth: Bible is not a science book but contains no scientific error.

‘ ‘ The Lost Books

Wars of Jehovah - Num 21:14;

Jashar - Josh 10:13, 2Sam 1:18.

Samuel of the Kingdom - 1Sam 10:25;
Chronicles of David - 1Chr 27:24.

Acts of Solomon- 1Ki 4:32, 11:41;
Solomon's Natural History-1Ki 4:32-33.
History of the Kings - 1Ki 9:1; 2Chr 20:34, 33:18;
Samuel the Seer - 1Chr 29:29.

Nathan the Seer - 1Chr 29:29, 2Chr 9:29;
Shemaiah the Seer- 2Chr 12:15.

Gad the Seer - 1Chr 29:29;

Sayings of the Seers - 2Chr 9:29;

Abhijah the Shilonite - 2Chr 9:29;

Visions of Iddo - 2Chr 9:29, 12:15.

Jehu the Son of Hanani - 2Chr20:34.

accounts are the originals.
s and divine justice.

(Portions exist in fragments or quotations.) [
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verbs w -

Solomon]

\Psalms

ritten - Moses(1), David(73),

Asaph(12), Ethan(1), /Sons of Korah(12), Solomon(2). Anon(49)]

'The Book of the Covenant' mentioned in Exo 24:7,2Kin 23:2,21 and 2Chr 34:30 was everything that
Moses read to Israel at the foot of Mt Sinai. It included at least the material now found in Exodus 20:23-23:33.1t
probably included the Exodus passage in addition to other material.
Much later Jewish leaders called Deuteronomy the Book of the Covenant.

W_poss\b\y

Solomon but more
likely a scribe or
someone close to
Solomon

ob

& The Odyssey

@ Homer composes lliad ‘

Isaiah

AMentations

THE PROPHETS - Nevi'im
Former Prophets: Joshua

Judges
Samuel (1 & 2)
Kings (18 2) Chap 12

LAW - Torah LatterProphets:  Isaiah  7E WRITINGS - Ketuvim

Genesis - In the beginning Jeremiah |5 o praises

Leviticus - And He called Ezekiel Job

Numbers - In the wilderness The Twelve: Hosea Proverbs

Deuteronomy - These are the words Joel Ruth
Amos S of Solomon- Song of Songs
Obadiah  |Ecclesiastes - The Preacher
Jonah Lamentations - How!
Micah Esther Particular books read at feasts :-
Nahum Daniel Ruth - Pentecost
Habakkuk  |Ezra-Nehemiah S of Solomon - Passover
Zephaniah |Chronicles (1 & 2) - 1&2 The Words of the Days Ecclesiastes -  Tabernacles
Haggai Lamentations - 9th Ab
Zechariah Esther - Purim
Malachi

275 AD 300 AD 325 AD 350 AD 375 AD  [400 AD.. ... o

1250

AD

1275 AD

Pseudepigrapha

[ T
LXX #* The Prophets The Writings

The Talmud

The Mishnah is a codified collection of oral laws and traditions (Oral Torah), which serves as a legal and

cannonised. cannonised
#* The Writings at Jamnia
established

The Old Testament. " Jesus supported the 39 books (22 Jewish) Scriptures

By the year 300 BC, at the latest all Old Testament books had been

Talmud

interpretive

diti ofthe

Luke 11:51 Abel to Zechariah (Abel's death - Gen &
Zech [not the prophet] death. 2Chron 24)
1st & last books of Jewish Scriptures, ours ends with

written, collected, revered, and recognized as official, canonical
books. Many believe Ezra the priest & prophet led the first
recognition council. The Great Synagogue.

} M asoretlc TeXt Trad |t|0n primarily in Tiberias, Babylonia, and Israel.

to the written Scriptures—especially the Torah (Law)—and reflects halakhic

mterpretatlons an:Jrullngs handed down by the Tannaim (ca. 10-200 AD). It includes and formalizes the
ders" (cf. Mark 7:3—13), but it is not a direct commentary on the entire Tanakh

(Law, Prophets, and Writings), though it presupposes and interprets them.

The Gemara is an analytical commentary on the Mishnah, expandingand debatingits rulings and

applyingthem to new circumstances. It contains the teachings and arguments of the Amoraim (ca. 200—

Features:

The Masoretes developed an extremely careful method of copying and preserving the Hebrew Scriptures:

|| Textual precision: Counted every letter, word, and verse to prevent errors.

£ Margin notes (Masora): Annotated rare words, spelling variants, and textual traditionsin the margins.
®: Vowel points: Added vowel marks (nigqud) to preserve pronunciation and meaning.

@ Error correction: Marked suspected copyist errors but never altered the consonantal text itself.

This reverent accuracy aligns with God’s promise to preserve His Word (Psalm 12:6-7; Isaiah 40:8).

1300 AD

1325 AD

1350 AD

1375 AD

1400 AD

1425 AD [1450 AD |1475 AD 1500 AD 1525 AD

e 4° Cent

Books of New

1

When the books were written:

Testament Josephus

James sssamme | Didache]

‘1 Th essa|0 n IanS 50-52 AD. During Paul's stay at Corinth, an misso trip, Acts 18‘

‘2Th essa|0 n IanS 50-52 AD. During Paul 's stay at Corinth, an misso trip, Acts 18 ‘

Rylands Fragment

Coptic Versions (Sahid

Peshitta (Syriac) Bible 2nd—5th c. AD
The standard Syriac Bible used by early
Eastern churches, reflecting a
conservative and literal tradition rooted
in Semitic linguistic context.

readings from Alexand

L ¢ Egyptian Christianity.
John 18:31

33,3738, [
125-140 AD

‘Ga|atl0 NS 48-58 AD. End of Paul's 1st or 2nd misso trip whlle in Antioch, Acts 14,18 ‘

‘1 C0r|nth|ans 53-57 AD. (Paul's 3rd misso trip, while in Ephesus, Acts 19 ‘

‘2 CO Il nth 1aNS sa-s7 Ap. (Paul's 3rd misso trip while in Philippi

‘RO mans ss-ssab. During Pauls 2nd visit to Corinth
T T

Mark's Gosepel ssss10msoms

Jesus rebuked the Jews for their oral

\ ‘ \ \
Developments That Necessitated the Church’s Recognition
of a Canon

Coptic Versions

Egyptian translations preserving many early

Codex Slnaltlcus

Found 1858 in the St
Catherine monastery on
Mt Sinai by Tischendorf.
It wasina

rubbish bin to be burnt.
Went to Imperial Library
in ST. Petersburg till
1933, then sold to British

ic, Bohairic) 3rd—4th c. AD

rian texts, widely used in

odex Vaticanus

Codex Aiexandrinus

Codex Alexandrinus; Copied at
Alexandriajust after 400 AD.
Complete LXX, NT & Apocrypha.
Eastern church - The Greek
Orthodox Patriarch of
Constantinople gave this
manuscript to the British
ambassadorin 1624 AD as a gift
to KingJames |. It hasbeen in the
British museum since 1647 AD.

Early Text - Majority Text
Vast majority of manuscripts we

possess are from this period onward.
Manuscripts After 313 A.D. (Edict of Milan):

Armenian Bible

Armenian Bible c. 405AD
Created by Mesrop Mashtots
after the invention of the
Armenian alphabet, considered
one of the most beautiful and
faithful early translations.

Slavonic Bible (Cyril and
Methodius)
c. 863 AD. Translated by

Before 313 A.D.: Christian manuscripts are rare,
fragmentary, and scattered, due to persecution and

informal copying. Christianity
ristianity.

After 313 A.D.: With the Edict of Milan legalizing
Christianity, copying flourished, especially underimperial

Ethiopic (Ge'ez) Bible
5th—6th c. AD. Derived from early

Greek and Syriac texts, itbecame || support (e.g., Constantine’sorder for 50 Bibles).

Byzantine missionaries to
evangelize the Slavs, it preserved
many Byzantine textual features
and shaped Eastern European

Receptus).

1100 AD Uncial Scrlpt. A majuscule (uppercase) script used from
about the 4th century to the 10th—11th centuries.

Seen in major manuscripts like Codex Sinaiticus, Vaticanus,
Alexandrinus, etc.

Written in capital letters, with no spacing or punctuation.
Greek manuscripts stopped using uncial (capital letter) script and
transitioned to minuscule (lowercase, flowing) script.

Minuscule texts are numerousand form the core of what’s often
called the Majority Text or Byzantine Text-type (see Textus
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Several key developmentsafter the apostolicera necessitated the formal recognition of a
New Testament canon:

Codex Vaticanus
Copied shortly

Gothic Bible (by Ulfilas) c. 350 AD
Gothic Bible fransiated by Bishop Ulfilas to evangelize the Gothic tribes, preserving orthodox

* The Delay of Christ’s Return: As Christ did not return immediately, it became vital to
preserve the apostolic message in written form (cf. 2 Pet. 3:3-9).

law tradition (of the elders,
supposedly handed down from
Joshua) which made the Word of God

‘M atth eW' S G OS pel 52-68 AD. (c. 34 yrs) In Palestine or poss. Rome

writings were divinelyinspired and suitable for public reading and instruction (Col. 4:16; 1

‘ * Need for Authoritative Readings in Churches: Churches required clear guidance on which
Thess. 5:27).

'null and void'. Mrk 7:3-13

The Jews had erected a fence
(traditions) around the

Torah making it inaccessible to the
common people.

‘L U ke S G OS pel 58-60 AD. Possibly in Greece or Ceasaerea. ‘

‘EpheSIanS 57-62 AD. (during Paul's 1st imprisonment at Rome, Acts 28 ‘

‘P h ||em ON s7-62 AD. (During Paul's 1st imprisonment at Rome, Acts 28 ‘

‘Ph|”|p|ans 60-64 AD. (During Paul's 1st imprisonment at Rome, Acts 28 ‘

* Response to Heretical Canons: The rise of false teachers (e.g., Marcion) who promoted
edited or truncated "canons" demanded a clear response from the orthodox church.

* Doctrinal Defense Against Error: Defining the canon helped preserve sound doctrine and
refute error (Jude 3; Titus 1:9).

* Proliferation of Pseudepigrapha: Many apocryphal and Gnostic writings falsely claimed
apostolicauthority, requiring the church to discern which were genuinelyinspired.

* Persecution and Martyrdom: Christians needed to know which books were worth dying for,
especially during times of Roman persecution when possession of certain writings could result

‘CO|OSSIanS 60-64 AD. (Durmg Paul's 1st imprisonment at Rome, Acts 28

‘ in execution.

‘ACtS 61-65 AD. (c.33 yrs) By Luke in Rome.

‘1 T|m0thy 61-65 AD. (After Paul's 1st |mpr|sonment at Rome, Acts 28 ‘

‘TItUS 62-66 AD. (after Paul 's 1st imprisonment at Rome, Acts 28 ‘

KarTo e
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A e ‘1 Peter es-ss ap. in asia minor. ‘

2 Peter e3-67ap. in asia Minor ‘

ition of the Canon: A Gradual, Spirit-Led Process
The term canon (from Greek kanén, meaning "rule" or "measuring rod") refers to the
authoritative list of inspired books. Contrary to some assumptions, the church did not create
the canon, but rather recognized the books that were already authoritative by virtue of divine
inspiration.
Books were recognized as canonical because they bore intrinsic marks of inspiration, were
written by apostles or their close associates, and were widely recognized by the early church.

Tests Used by the Early Church to Recognize Canonical Books. The early church applied
several key criteria (not rigid "tests") to recognize genuine canonical writings:
* Apostolic Authorship or Association: The book must have been written by an apostle or

2 T|m0thy 63-68 AD. (During Paul's 2nd imprisonment atRome. tislast etter

someone under apostolic authority (e.g., Mark under Peter; Luke under Paul).
‘ * Orthodox Doctrine: The content had to be consistent with the "rule of faith" —the apostolic

‘H ebreWS 63-68 AD. (lust prior to destruction of temple. Most likely in

teaching passed down (cf. Acts 2:42; Gal. 1:8-9).
* Universal Acceptance Among Churches: The book had to be widely accepted and read in the

Israel

‘J UdE€ 67-50 AD. In Asia Minor

‘1 JOohnN ss.90 ap. n Asia minor.

‘3\] 0ohnN ss5.90 Ap. In Asia Minor.

New Testament Inspiration

‘ZJ 0hN 85-90 Ap. in Asia Minor.
Paul - 1Cor 14:37, 1Thess 2:13, 1Cor 2:7-13.

churches across diverse regions.

* Use in Public Worship: It was regularly read in churches, taught by pastors, and used for
instruction and exhortation (cf. 1 Tim. 4:13).

* Spiritual and Transformative Power: The book demonstrated the power of the Holy Spirit to
convict, edify, and sanctify believers.

* Testimony of Early Church Fathers: Early patristic citations—such as by Polycarp (a disciple
of John), Clement of Rome, and Irenaeus—affirmed the authority and widespread use of many
canonical books.

John - Rev 1:2
Peter - 2Peter 1:15, 3:1-2.

John's Gospel - —

Note: While some sources condense these into 3—5 categories, most conservative evangelical
scholars affirm a combination of these factors rather than a single decisive test.

Paul quotes Matt10:10, or Luke 10:7 as Scripture in 1Tim 5:18.

Peter classes Paul's letters as 'other Scriptures' 2Pet 3:15-16.
Paul even assumes inspiration in his own words. 2Thess 3:6,14.

‘ Revelat|0n 90-96 AD. (Last book of NT Writing - 27 books.) On Patmos ‘

Jude seems to quote theminv 9

&16 - conflict over Moses' body;
Enoch's prophecy; and the writer
of Hebrews mentions Jannes &
Jambres (believed they were

certain and s

Apocrypha H

New Testament Apocrypha

Pharoah’s magicians) from
traditionsincludingbeing written

Pseudépigrapha

in Pseu. works. - Josephus excluded

T T T T T
Apocalyptic Literature - A great deal of writings of this period were apocalyptic in nature, providing traditions that are drawn upon in the NT.

AEOCrtha - 12 books included in LXX; revered but not regarded as Scripture by Jews or Jesus. Generally dated 200BC-100AD. Apocrypha = 'hit
purported revelations given to or by well-known Biblical characters. The term was used for books unsuitable for public reading b/c of their esoteric content.

Considered during earlier periods, necessary to keep hidden from the common people, as the doctrines may lose their power. After 70 AD they were considered

heresy by the Jews (b/c they contained much apocalyptic material and the collapse of the Jewish state.)
For Christians these writings did bridge the 400 Silent Years gap with some historical information.

* 1 Esdras covers much of the material found in Ezra, Nehemiah, and 2 Chronicles. But it also includes a fanciful story concerning three Jewish servants
They were all asked a question by King Darius concerning what was the greatest thing in the world. One said wine, another replied women, while

the third claimed it was truth. He won, and when offered a reward, suggested the king allow the Jews to rebuild the Temple in Jerusalem.

* 2 Esdras contains certain visions given to Ezra dealing with God’s government of the world and the restoration of certain lost Scriptures.

* Tobit is the story of a pious Jew (Tobit) who is accidentally blinded (by sparrow dung) and is later healed by an angel named Raphael, who applies a c
fish heart, liver, and gall to his eye.

* Judith is the story of a beautiful and devout Jewish princess who saves Jerusalem from being destroyed by Nebuchadnezzar’s invading armies. This she does by

beguiling the enemy general through her beauty, then returning to Jerusalem with his head in her handbag!
* The Remainder of Esthei
does not appear in the Old Testament book of Esther.

* The Wisdom of Solomon has been called “The Gem of the Apocrypha,” and is one of the loftier books of the Apocrypha.
* Ecclesiasticus, also called “the Wisdom of Jesus, the Son of Sirach,”
religious, and domestic life.

* 1 Maccabees, an historical account on the Maccabean period, relates events of the Jews’ heroic struggle for liberty (175-135 b.c.).
* 2 Maccabees covers in part the same period as 1 Maccabees but is somewhat inferior content-wise.

* Baruch was supposedly written by Jeremiah’s secretary, Baruch. It contains prayers and confessions of the Jews in exile, with promises of restoration.
* The Song of the Three Children, inserted in the book of Daniel, right after the fiery furnace episode (Dan. 3:23), contains an eloquent prayer of Azariah, one of

the three Hebrew men thrown into the fire.

* The Story of Susanna is a story relating how the godly wife of a wealthy Jew in Babylon, falsely accused of adultery, was cleared by the wisdom of Da
* Bel and the Dragon is also added to the book of Daniel. The book contains two stories:

(1) The first concerns how Daniel proves to the king that his great god Bel is a dead idol, and that the Bel priests are religious crooks.

(2) Unger’s Handbook describes the second story in the following words:

“The other legend concerns a dragon worshiped in Babylon. Daniel, summoned to do it homage, feeds it a mixture of pitch, hair, and fat, which causes

The enraged populace compels the King to throw Daniel in the den of lions where he is fed on the sixth day by the prophet Habakkuk, who is angelically transported
to Babylon by the hair of his head while carrying food and drink to the reapers in Judea. On the seventh day the King rescues Daniel and throws his would-be

destroyers to the hungry lions.” (page 459)

* The Prayer of Manasses is the supposed confessional prayer of wicked King Manasseh of Judah, after he was carried away prisoner to Babylon by the Assyrians.

r. There are additional inserts to this book to show the hand of God in the narrative by putting the word “God” in the text. The word God

resembles the book of Proverbs, and gives rules for personal conduct in all details of civil,

| - The Bible translato

T
Pseudepigrapha - 300BC - 200AD
dden’; - None speak with a
Large body of Jewish Intertestamental literature not accepted into || - Many historical, ge
the Christian or Jewish canon of Scripture and often attributed to
an ancienthero of faith. Considered much inferior to Scriptures
and even to Apocrypha. Some later Christian writings also.
Writings 'falsely attributed' to Adam, Enoch, Moses, and other
famous Old Testament people.
Various literary styles - legend, poetry, history, philosophy—but
apocalypse was the dominantliterary type. The majors works :-

in Persia.
reformer Martin Lutl

them in the Latin Vulgate Bible.

- They teach doctrine and uphold practices contrary to the Bible; (lying is sanctioned, suicide & assassinationare
justified, magical incantations and prayer for the dead are taught and approved.)

- No Apocryphal book can be found in any catalogue list of canonical books composed during the first four centuries
AD. In fact, it was not until 1596 at the Council of Trent that the Roman Catholic Church officially recognized these
books, basically in an attempt to strengthen their position, which had been grievously weakened by the great

- They don't fit, match and reconcile with the numerical structure of the cannon.

after 300 AD. Most
of LXX and NT.

It hasbeen in the
Vaticanlibrary
since 1481 AD.

INT recognised |

395 AD 27 New Testament Books. During the
‘ Third Council of Carthage, held in AD 397, the 27

o o New Testament books were declared to be
Edict of Milan
313 AD Edict of Milan.

canonical. However, it absolutely must be
The Edict of Milan, issued by Constantine and Licinius,

understood that the Bible is not an authorized
collection of books, but rather a collection of

granted legal toleration to Christiansand marked the end of

major persecution in the Roman Empire.

authorized books. In other words, the 27 New
Testament books were not inspired because the
Carthage Council proclaimed them to be, but
rather the Council proclaimed them to be such
because they were already inspired.

The council officially recognized the 27 books as
those that the Church had recognized and had
been using. It was a shared affirming of 27 books.
The Church does not create the canon; it
confessesit.

The authority of Scripture is intrinsic, not

This new freedom accelerated the process of collecting,
copying, and standardizing the New Testament texts, though
these texts were already widely circulatingamong

churches in various regions.

During the years of persecution, the New Testament
writings, especially the epistles, were often privately copied
and circulated among local congregations. These were not
originally composed as literary works in the classical sense

Christology but omitting the OT due to martial associations.

the canonical scripture of the
Ethiopian Orthodox Church,
retaining several non-Western

a
books.

re often in the Byzantine text-type.

Most extant NT manuscripts (over 90%) date from this
post-313 period, particularly the 9th-15th centuries, and
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1300 AD Renaissance - begins and lasts till

I :
Vellum (fine quality parchment -animal skin) is introduced and the use of papyrus begins to decline. 400 AD }

B Majority Text (Byzantine Text-Type)

Vulgate

410AD Jerome Key Includes of (9th-15th

translates Latin * TR-based translations: KJV, NKJV, MEV

Vulgate. * Majority Text editions: Hodges & Farstad (1982), Robinson & Pierpont (2005)
From Heb, except

psalms. He Geographic Origin: Centered in (Asia Minor, C

distinguished between
canonical books and
the Apocrypha, he did
not consider them
Scripture.

It became the primary
Bible for about 1000
years, even versions
still in use today, with
much revision.

[ Critical Text (Alexandrian Text-Type)

Key Codex Sii
Significance: Forms the basis of modern critical ed:
Aland (NA28/NA29)

United Bible Societies Greek NT (UBS5)

Nestl

Eastern Europe).

itions:

Used in most modern translations: NASB, ESV, NIV, CSB
Conservative textual scholars like Daniel Wallace argue that antiquity and geographic diversity make these readings closer to the autographs.
Conservative Advocates: Daniel Wallace, Bruce Metzger (though not theologically conservative), Philip Comfort. They defend earliest and

The Two Main Greek New Testament Text Traditions: Majority Text vs. Critical Text

is not a pure

Conservative Advocates: Zane Hodges, Maurice Robinson, Wilbur Pickering. They argue for the providence of God in the manuscript tradition preserved by the Church through the centuries.

Jewish vs. Western Thought: Reflects a liturgical, ecclesiastical standardization within the Christian East, developed from the Jewish-Christian textual heritage of the early Church but aligned with Greek-speaking church traditions.

message from the Lord.
ographical, chronological errors; they contradict themselves, the Bible and history.

as the Secret
* The Gospel of Truth
* The Treatise on the

her.

* The Tripartite Tractate

* The Gospel of Philip
* The Hypostasis of the Archons
* On the Origin of the World

* The Exegesis on the Soul

Book of James) named The Gospel of the Egyptians
* Eugnostos the Blessed

Resurrection * The Sophia of Jesus Christ
* The Dialogue of the Saviour

* The Book of Thomas the Contender

named The Gospel of the Egyptians

* The Second Apocalypse of Jame * The Concept of Our Great Power

*The Apocalypse of Adam

*The First Apocalypse of James * Authoritative Teaching

* Republic by Plato — The original is not gnostic, but the Nag Hammadi

* Gnostic Ap

library version is heavily modified with then-current gnostic concepts.

* The Discourse on the Eighth and Ninth —a Hermetic treatise

* The Prayer of Thanksgiving (with a hand-written note) —

* Asclepius 21-29 —another Hermetic treatise
T T T

a Hermetic prayer

Represents the majority of extant Greek manuscripts, especially from the Byzantine era. It features harmonized, fuller, and often smoother readings, consistent with later ecclesiastical usage. Conservative defenders see this as a sign of careful copying in the life of the Church.
AD), and Codex Alexandrinus (only partially Byzantine in the Gospels and more mixed elsewhere). Important: Codex witness and shouldn't be used as a primary example.

Significance: The Majority Text is not identical to the Textus Receptus (TR) but closely related. The Textus Receptus, compiled by Erasmus (1516) and refined later (Stephanus, Beza, Elzevir), was based on a handful of Byzantine manuscripts available at the time—not the full Majority tradition.

Based on a smaller number of older manuscripts, primarily from Egypt. Known for shorter, often more abrupt and “difficult” readings. Modern scholars see these characteristics as more likely to reflect the original text (lectio difficilior potior = “the more difficult reading is stronger”).
(,Nca. 330-360 AD), Codex Vaticanus (B, ca. 325-350 AD), Papyrus B7® (ca. 175-225 AD), Papyrus B (ca. 200 AD).

Wycliffe Bible 1382-1395 AD
The first complete English Bible,

translated from the Latin Vulgate by
John Wycliffe's followers, it was a key i
precursor to Reformation vernacular Bibles.

Wycliffe's Bible

The Canterbury Tales 13s7- 1400 AD.
The first real work of literature in the English language, written by

Erasmus' Text (Textus Receptus) 1516 AD Erasm us teXt

Desiderius Erasmus published the first printed Greek New Testamentin 1516,
known as the Novum Instrumentum Omne, based on a handful of late Byzantine
manuscripts (mostly 12th century and later). Due to haste and manuscript gaps
(e.g., parts of Revelation), Erasmus occasionally back-translated into Greek from
the Latin Vulgate. Despite its imperfections, his work became the foundation for
the Textus Receptus, later used in Reformation Bibles such as the Luther Bible,
Tyndale Bible, and King James Version (KJV), and is still revered in conservative
and Majority Text traditions.

‘ -
Coverdale Bible 1535 aplCOVErdale Bible

Compiled by Miles Coverdale, this was

about1600 AD.

languages

1335 AD Paper invented and use of vellum begins to decline.

Geoffrey Chaucer a knight, writing in English, Chaucer was
following an impulse that swept western Europe at that time—the
tendency to turn away from Latin and write in vernacular

the first complete printed English Bible,
relying heavily on Latin Vulgate, Luther’s

‘ Qumran community Mal.achi; (we follow the LXX format of grouping by 500 AD in the Land of Israel and Babylon). The Gemara often connects the Mishnah to the Hebrew Bible W.hen the. Dead S.ea Scrolls were discovered (1947+), they confirmed the precision of the Masoretic tradition, showing only
- Dead Sea Scrolls subject) . . . through midrashicand halakhic exegesis, but its primary focus is to explain, debate, and apply the minor variationsin texts that were over 1,000 years older.
- He clearly, was not including the Apocrypha for it also I I
Teivs" - .l.'rh had martyrs. ! ! ! ! Bible editions timeline =
M“. The principles guiding the rabbis in the -400 200 AD> 7
- ‘ selection of sacred books (from ancient sources and conservative scholarship (e.g., Beckwith, Young, Archer): o E] _—— E]
.’ :\ Phil Josephus * Propheti horshin (cf. Heb. 1:1-2) — only th " der di heti hori " /St Jerome E! John Paul
Arama|c e 1o rophetic authorship (cf. Heb. 1: ) —only those writing under direct prophetic authority were accepted. , vﬁg’a’:e nenwg;léyeﬁe
-~ * Historical authenticity — the book must be tied to Israel’s redemptive history and covenantal tradition. S 383 2l
" e P WY B Zuingli German[E])
3 ApOCf'ypha ‘ * Theological harmony — agreement with the Torah and prior revelation. ; English
M | h 2 ‘ * Recognition by the covenant community — not popular opinion, but the discernment of inspired status. ) ng
a aC I * Preservation by the priestly/scribal class — notably the Sopherim and Men of the Great Assembly (cf. Mishnah, Megillah 18b). S L
’ L ihe Septuagint
4 tin

Samaritan
Pentateuch

1615 AD Samaritan Pentateuch
Europe acquires it's first copyin
early 1600's. Great similarity is
found to Masoretic text, which
again confirms the closeness to
the original source - the Torah.

The Aleppo Codex, a 10th-century CE Hebrew manuscript
produced by the Masoretes in Tiberias, is one of the most
authoritative copies of the Hebrew Bible, reflecting the
meticulous Masoretic tradition in both consonantal text
and vocalization. Though parts were lost during anti-Jewish
riots in 1947, the surviving sections remain critical for
validatingthe accuracy of the Masoretic Text used in
modern Old Testament editions.

At times, it is closer to DSS and
LXX than even the MT.

See Below.

1850 AD

1875 AD 1900 AD |1925 AD 1950 AD 1975 AD

German Bible, and Tyndale’s partial
works. Though not translated directly
from the original Hebrew and Greek for

1440 AD First printing by John Guttenburg. First
book printed was a Bible. Previously a book was

ocalypse of Peter

* The Teachings of Silvanus

* The Three Steles of Seth

The Testament of Abraham

oncoction of The Testament of Adam

New Testament

The Life of Adam and Eve 1 Gospels and Related Forms
The Letter of Aristeas a.  Narrative Gospels

The Apocalypse of Baruch The Gospel of the Ebionites
1 & 2 Enoch; The Gospel of the Hebrews
2Ezra The Gospel of the Nazoreans

The Martyrdom and Ascension of Isaiah
The Paralipomena of Jeremiah

The Testament of Job The Infancy Gospel

P. Egerton 2 (fragm:

The Gospel of Nicodemus (The Acts of Pilate)
The Gospel of Peter

Apocrypha

b. Revelation Dialogues and Discourses c
The (First) Apocalypse of James (NHC V) The Gospel of Thomas (NHC 1)

The (Second) Apocalypse of James (NHC V) The Synoptic Sayings Source (Q)
The Apocryphon of James (NHC I) (a revelation discourse cast in an epistolary framework) ~ The Teachings of Silvanus (NHC VII)
The Apocryphon of John (NHC II, Ill, IV, and BG 8502)

The Book of Thomas the Contender (NHC 1)

The Dialogue of the Savior (NHC I1i)

Sayings Gospels and Collections

of Thomas

ent unknown gospel) The Epistula Apostolorum (a revelation discourse cast in an epistolary framework)

Joseph and Asenath
The Book of Jubiless P. Oxy. 840 (fragment unknown gospel) The Gospel of the Egyptians (distinct from the Coptic Gospel of the Egyptians—cf. under Treatises)
The Lives of the Prophets The Protevangelium of James The Gospel of Mary (BG 8502)
el 3 & 4 Maccabees P The Gospel of Philip (NHC Il)

niel . The Letter of Peter to Philip (NHc i) (a revelation discourse cast in an epistolary framework)

The Assumption of Moses - .
p Pistis Sophia

Psal m 151‘ The Questions of Mary

it to explode. The Sibylline Oracles The Questions of Bartholomew

N The Odes of Solomon

The Psalms of Solomon
The Testaments of the Twelve Patriarchs
Plus more...

The Second Treatise of the Great Seth (NHC Vi)

The Sophia of Jesus Christ (NHC Ill and BG 8502)

The Two Books of Jeu

Bodlian Copt. MS d54 (a fragmentary dialogue between Jesus and John)

The Treatise on Resurrection (NHC 1) (a treatise cost in epistolary form) The (Copttic) Apocalypse of Paul (NHC V)
The Tripartite Tractate (NHC I)

The (Latin) Apocalypse of Paul

The (Coptic) Act of Peter (BG 8502)
The (Greek) Acts of Peter

The Apocalypse of Sophonias The Acts of Peter and the Twelve (NHC Vi)
The Apocalypse of Thomas The Acts of Philip

The Ascension of Isaiah (chap. 6-11) The Acts of Thomas

The Christian Sibyllines The Kerygmata Petrou

The Concept of Our Great Power (NHC Vi)

The Book of Elchasai

Vand VI Ezra

Melchizidek (NHC IX)

The Mysteries of St. John the Apostle and the Holy Virgin

A Valentinian Exposition (NHC X1)

2 Treatises 3 Apocalypses 4 Acts 5 Letters 6 Liturgical Materials
On the Origin of the World (NHC 1) The (Coptic) Apocalypse of Elijah The Acts of Andrew The Abgar Legend a. Homilies b. Psalms c Prayers
The (Coptic) Gospel of the Egyptians (NHC Ill and IV) The (Arabic) Apocalypse of Peter The Acts of Andrew and Matthias The Correspondence between Paul and Seneca The Interpretation of Knowledge (NHC Xi) The Odes of Solomon On the Annointing (NHC XI)
The Gospel of Truth (NHC | and XII) The (Coptic) Apocalypse of Peter (NHC VII) The Acts of John The Epistle of Pseudo-Titus The Kerygma of Peter On Baptism A (NHC XI)
The Hypostasis of the Archons (NHC 1) The (Greek/Ethiopic) Apocalypse of Peter The Acts of Paul (and Thecla) Paul’s Letter to the Laodiceans The Testimony of Truth (NHC IX) On Baptism B (NHC XI)

On the Eucharist A (NHC Xi)
On the Eucharist B (NHC X1)
A Prayer of the Apostle Paul (NHC I)

* The Testimony of Truth

L] Key OT Variants Compared by Textual Tradition

On the Anointing, On Baptism (A and B)

* Fragments

and On the Eucharist (A and B)

* Allogenes

* Hypsiphrone

but as pastoral and apost.olic cor.respondenf:e, and theY V\rere conferred. Geographic Origin: Primarily Alexandria, Egypt, where dry climate preserved older manuscripts. i}
prelsehrved because of their doctrinal authority, not stylistic : ‘ ‘ Jewish vs. Western Thought: Retains Semitic thought patterns in Greek form, influenced by the Septuagint tradition of Egyptian Jewry—Iless ecclesiastically harmonized.
polish. o W
Because the message (kérygma) was central, early scribes— AR g i et [Text-Type |[Geographic Region |[Key Manuscripts / Versions |[Primary Characteristics |[Notes | Author Date Earliest Copy Approximate Time #of  Accuracy of
often untrained and working under difficult circumstances— J;; warea Alexandria, RS, port Saigy 1~ = - — - — - Written Span between Copies Copies
focused on preserving the substance of the text. mww 2.'1,’1""""}'.;"4‘::\;’#12'..‘?“ Wafuh Tangde | = \;ff,",,.‘“ . Egypt (especially - Codex Sinaiticus (x)- Codex Vaticanus - Concxse, more “dltt_lcult” readings- Minimal |[Early and'stable: favered in modern original & copy
Occasionally, there were minor additions or harmonizations, e e Ty AIJ?zah‘%MR'OS“;Z Alexandrian Alexandria) (B)- P 75, gpss harmonization- Considered most “accurate” by |[conservative translations (e.g., NASB, . died 55 or 53
especiallyin narrative accounts, as oral tradition and parallel K2 1,?,— S ?::::.R’rw"-;ffx‘.;‘é‘gmné; Siwah Bani Suwayf, inal o - Fapyrus > many ESV) Lucretius B.C. 1100yrs 2 -
I knowledge infl dth i Ao kpigpon el . ARABIA ; - - - - i .
gospel knowledge Influencedthe copying X e i T P bl itk 2 R Al Minya] u IaN N Rome, North Africa, - Codex Bezae (D)- Old Latin Versions- - Paraphrastic, expansive- Freer word order- Valuable for early church context; Pliny AD.61-113  AD.850 750yrs 7
process. However, the core doctrines and theological content jordadany samn Western Gaul, Syria Church Fathers: Irenaeus, Tertullian, Cyprian ||Liturgical adaptations contains some unique readings Plato 421-3478.C. AD.900 1200yrs 7
. . ar « Shaykh 5 & o
Nag Hammadi Tractates sowoo| 5" [ Coden Alerondrines (5. b o ook [ o ‘ — o R
3 sia Minor, - Codex Alexandrinus (A, in later books)- . . . e erodotus .C. AD. yrs
. . . TeTRVA RN Luxor . K L N N - Smooth, polished Greek- Harmonized Used in Textus Receptus, basis for
Eusebius (AD 264-340), Bishop of Caesarea, Church Historian, R Nag Hammadi Y Byzantine Constantinople, Eastern  ||Majority of later minuscule manuscripts- II\)/[ - aditi KIV. NKJV P Suetonius AD.75-160  AD.950 800 yrs 8
became Constantine's chief religious adviser, he was ordered JAswan Europe KIV TR basc accounts- Majority text tradition s Thucydides ~ 460-400B.C.  AD.900 1300 yrs 8
to oversee the copying of 50 Bibles for the churches in i - - - - - - - - — iDi —
Constantinople. His extensive search now made possible of o, Trangle ‘Cﬂesarean (disputed) HPales.n.ne (esp. Caesarea ||- Famll.y 1, Famlly.13— Quoted by Eusebius |- Mlxture of Alexzrndnan and Western traits- HNotAumversally accepted as a distinct ‘ i:'irslrt;:?anes :ggggg gg ﬁg ;(1)80 Egg v 51;0
the books generally accepted by the churches; his NT is the Maritima) and Origen (when in Caesarea) Some unique readings family; overlaps others Caesar 10044B.C.  AD.900 1000 10 -
same as ours. Syriac Textual Syria (esp. Antioch, - Peshitta (standard Syriac Bible)- Old Syriac |- Ancient translation tradition- Reflects early ||[Useful for tracing early Eastern textual Livy 59BC-AD17  — ” 20 -
! ! ! ! Tradition Edessa) (Curetonian, Sinaitic) 2nd-century textual forms understanding Tacitus cicaAD.100 A.D. 1100 1000 yrs 20 -
i i it fai i 4.322BC.  AD. 1 1 —
The Apocrypha was not canonised by Christendom for it failed under - . Eaypt (esp. Upper and — i - i Based on carly Greek texts- Useful for — — Aristotle 384-322BC.  AD.1100 400 49
. PRSP Coptic Tradition - Sahidic Coptic- Bohairic Coptic . X . Early and significant versions in Egypt Sophocles ~ 496-406B.C.  AD. 1000 1400 yrs 193 -
trict criteria :- Lower Egypt) confirming Alexandrian readings Homer (lliad) 900 B.C. 400B.C. 500 yrs 643 95%
Armenian, Georgian, ||Armenia, Caucasus . . - Based on Greek texts, often Byzantine or Reflect textual transmission outside New 1stCent. AD.  2nd Cent. AD.
_ i i . o T . - Various early translations L > less than 100 years 5600  99.5%
The books werenot in Hebrew cannon. (alt'f°‘fgh in LXX) ‘Golhlc, Ethiopic Gothic tribes, Ethiopia Y Western in influence Roman centers Testament ~ (AD.50-100) (c.AD.130f)
- There were no inspired utterances during this time. T T I I
- They are never quoted by Jesus or NT writers. (The Pseu. seems to be. ) R
it and Philo did not recognise it. Nag Ha mmadl LI bra ry
- They are not found in any catalogue of canonical books during the first 4 centuries AD. Codex I (also known as The Jung Codex): Codex II: Codex llI: Codex IV: Codex V: Codex VI: Codex ViI: Codex VIII: Codex IX: Codex X: Codex XI: Codex XII: Codex XllI:
J did not t the book: inspired, although h f d by the P to includ
r-erome cidnot accept the books as inspired, although he was forced by the Fope to Include * The Prayer of the Apostle Paul * The Apocryphon of John * The Apocryphon of John * The Apocryphon of John * Eugnostos the Blessed * The Acts of Peter and the Twelve Apostles * The Paraphrase of Shem * Zostrianos * Melchizedek * Marsanes * The Interpretation of Knowledge * The Sentences of Sextus * Trimorphic Protennoia
- Inspiration & authority is never claimed, even disclaimed by some. * The Apocryphon of James (also known * The Gospel of Thomas * Holy Book of the Great Invisible Spirit  * Holy Book of the Great Invisible Spirit * The Apocalypse of Paul * The Thunder, Perfect Mind * The Second Treatise of the Great Seth  * The Letter of Peter to Philip * The Thought of Norea * A Valentinian Exposition, * The Gospel of Truth * On the Origin of the World

worth a years wages. Bible became cheap and
abundant, helped pave way for Reformation.

much of the Old Testament, it served a
foundational rolein early English Bible
history.

|
Matthew’s Bible 1537 A0 [Mlatthew’s

Compiled by John Rogers under the
pseudonym Thomas Matthew, this English
Bible was based on Tyndale’s New
Testament and Pentateuch, with
additionsfrom Coverdale’s translation for
the remaining Old Testament books. It
was the first English Bible authorized by
King Henry VIII, and it laid the foundation
for later translations like the Great Bible
and the King James Version.

ble

Great Bible 1539 AD Great Bible

Commissioned by Thomas Cranmer and authorized by King Henry VIII, the Great
Bible was largely based on Coverdale’s earlier work and edited for public
readingin churches. It was the first English Bible authorized for public use in
Anglican worship and was physically large for lectern display, hence the name.

[Z Comprehensive List of New Testament Manuscript Evidence (Pre-AD 1000):
Greek Manuscripts (Totaling over 5,800):
Papyri (~144 known): Earliest witnesses (2nd—8th centuries); e.g., P52 (Rylands Papyrus, ~AD 125).
Uncials (Majuscules, ~320+): Written in capital letters on parchment or vellum; e.g., Codex Sinaiticus, Vaticanus.

Tyndale Bible
Tyndale Bible 1526-1536 AD
The first English NT from Greek (and parts of the OT from Hebrew),
Tyndale's work laid the foundation for future English translations
despite persecution.

Luther Bible 1522 (NT), 1534 (Full)
Martin Luther's German translation from Hebrew and Greek T
sparked the Reformation and standardized modern German.

Geneva Bible ‘

Geneva Bible 1560 AD

A Reformation-era English Bible with marginal notes,
favored by Puritans and carried by the Pilgrims to America.

| |
Douay-Rheims Bible ‘
Douay-Rheims Bible 1582 (NT), 1609-10 (OT)
A Roman CatholicEnglish translation from the
Latin Vulgate, made to counter Protestant
versions during the Reformation.

Bishops’ Bible ‘ ‘

Bishops’ Bible 1568 AD

[ Minuscules (~2,900+): Lowercase script, mostly later (from 9th century onward).
% Lectionaries (~2,400): NT readings arranged for liturgical use (4th century onward).
Ancient Versions (Translations from Greek):
£7 old Latin (Vetus Latina): 8,000+ MSS; 2nd—4th centuries.
Latin Vulgate (St. Jerome, c. 382-405 AD): Became standard text; 10,000+ MSS exist.
@ Syriac Versions (2nd-5th centuries):
0ld Syriac (Curetonian, Sinaitic)
Peshitta (standard by 5th century)
% Coptic Versions (Egyptian dialects): Sahidic, Bohairic, Akhmimic, etc.
@ Armenian (~AD 400): Highly regarded; thousands of MSS.
GE Georgian (~AD 450) and Ethiopic (~AD 500) versions.
Gothic (~AD 350): By Ulfilas, one of the earliest barbarian-language Bibles.
Church Fathers' Quotations:
@ Over 36,000 NT citations in patristic writings before AD 325 (e.g., Justin Martyr, Irenaeus, Tertullian, Origen).
These alone can reconstruct nearly the entire NT text.
Liturgical, Catena, and Commentary Manuscripts:
Catenas: Verse-by-verse commentaries containing NT texts with early exegetical traditions.
| Homilies and Liturgical Texts: Contain embedded Scripture.
Jewish-Christian Sources (Indirect Witnesses):
E2 Some Targumic paraphrases, and Jewish polemical texts (e.g., Toledot Yeshu) indirectly reflect awareness of NT.
Non-Greek Manuscripts (lesser-known but useful):
£ Samaritan traditions (though more OT-oriented, some allusionsto NT).
3 Aramaic dialectal traces in early liturgies and oral traditions.
Major Early Codices (4th—-6th centuries):
Il codex Sinaiticus (R or 01)
| Ccodex Vaticanus (B or 03)
W codex Alexandrinus (A or 02)
W codex Ephraemi Rescriptus (C or 04)
Estimated Total Witnesses:
Over 24,000 complete or fragmentary NT manuscripts across all languages (as of modern scholarly count).

() Major Textual Variants by Passage & Text-Type

Produced under the oversight of Archbishop Matthew
Parker, the Bishops’ Bible was intended as a more dignified
revision of the Great Bible and a counter to the popular
Geneva Bible. Though used in the Church of England, it
lacked the popularity and precision of the Geneva
translation, but it served as the immediate base text for
the King James Version.

Passage

'Variant Summary

Masoretic Text (MT) HDead Sea Scrolls (DSS)

Septuagint (LXX)

‘ Samaritan

JIP h (SP)

Conservative Commentary

[Passage Variant Summary |[Text-Type Differences |Manuscript Evidence

Conservative Analysis

Exodus 12:40

Years of Israel’s stay in
Egypt vs. Egypt & Canaan

"the time..
430 years"

.in Egypt was

Confirmed with MT

"the time..

.in Egypt and
Canaan was 430 years"

Matches LXX

LXX clarifies Genesis chronology (e.g.. Abraham’s time);
DSS supports MT, so either may be scribal. Theological
message unaffected.

X Alexandrian: Omitted

Not in Codex Sinaiticus,
Byzantine: Included (majority x
oA

Vaticanus, Papyrus 66/75
Found in Codex Bezae (with

The story of the woman caught in adultery is
absent in early manuscripts.

Juhn 7:53-8:11

Theologically sound and consistent with Jesus’ mercy and law;
may have been a floating tradition later stabilized; not

. Western: Mixed traditions; some

lunique placement), Byzantine MSS
lomit, some relocate

. but incorpor: y.

SP reflects Samaritan sectarian preference; DSS variation may|

X Sinaiticus, Vaticanus end at v.8
Byzantine MSS and Church
[Fathers (Irenaeus, 2nd century) quote
Vv.9-20

. Codex W (Washingtonianus) has
unique ending

X Alexandrian: Ends at v.8
Byzantine: Includes vv.9-20

i. Western: Some include, some have
alternate endings (e.g.. Codex W adds
'unique material)

The "Longer Ending of Mark" (Resurrection
appearances, signs, commission) appears to
be a later addition.

Mark 16:9-20

The Longer Ending reflects carly apostolic tradition and
harmonizes with other Gospels; likely original in sense if not
in carliest form; doctrinally sound.

Deuteronomy 'Worship location: Mount “You shall set up these DSS fragment 4QDeut"q L. .. L L L . .
27:4 Gerizim vs. Mount Ebal stones on Mount Ebal” reads Mount Gerizim Gerizim Gerizim ?gsii?zrnan-mﬂuenced. MT is likely original and aligns with|
R, . . o 4QSam"a reads four . . . L
1 Samuel 17:4 Goliath’s height: 6 or 4 cubits||Six cubits and a span cubits and a span Four cubits and a span Follows MT MT likely preserves exaggeration common in Hebrew idiom.
: and a span (~9°9") (Né‘gb") P aspa LXX/DSS reflect realism. Doctrine unaffected.
Genesis 5:32; Genealogical ages—differ by ||Post-Flood lifespans lower; |[Some DSS support MT  |[Patriarchal ages often 100, .. . MT favored by Jewish tradition; LXX may reflect Egyptian
i Aligns with LXX S : .
11:12 up to 100 years preserves specific numbers ||chronology years longer i chronology harmonization. Theological teaching unaffected.

Jeremiah (entire

Order and length differ
significantly (LXX ~1/8

Longer Hebrew order

Some DSS fragments

Shorter, rearranged;

Follows MT

Both traditions ancient; MT preferred due to Hebrew
consistency. LXX version may reflect earlier editorial

X Some early Alexandrian MSS (e.g..
[P75) omit
Byzantine MSS include

i Western witnesses (e.g.. D) include
but with embellishment

X Alexandrian: Often omit
Byzantine: Include

'The agony in Gethsemane (sweating blood
and angel strengthening Him) is omitted in
'some manuscripts.

[ILuke 22:43-44
. Western: Include with variations

Strong

1 value b Christ’s

ly attested (e.g.. Justin Martyr): absence in

/Alexandrian texts due to stylistic concerns.

> Alexandrian: Omit > Omitted in Vaticanus, Sinaiticus

The doxology: "For Thine is the kingdom..."

The doxology reflects liturgical usage and biblical truth; even

pierced my hands and feet”

and feet” (27X3)

read “they pierced” (173)

scribal.

) ipts. i, Western: Absent Erasmus’ 3rd edition of the TR

- Matthew 6:13 N e Y e age ans ]
book) s follow MT oracles reordered - A Lords Prosor s imcluded in most later mamuseripts Byzantine: Include Found in Byzantine tradition (TR), |if a later addition, it does not conflict with biblical doctrine and
shorter) reshaping. i, Western: Omit Didache (late Ist/early 2nd century) || was used in early worship.
Messianic prophecy: “they  |“Like a lion are my hands _|[Some DSS fragments ] . Strong DSS and LXX support 101_r “plerce_d ; fulfills MESSIANIC|| 1 John 5:7-8 Reference to the Trinity (“Father, Word, and || > Alexandrian: Omit > Absent in all early Greek MSS INot original to John; added to support Trinitarian doctrine.
Psalm 22:16 = “They pierced” (Gpvéav) |[Follows MT prophecy (John 19:37); MT reading ambiguous—possibly (Comma Holy Ghost...”) appears only in very late Byzantine: Some later MSS include Found in some late Latin MSS and |[Doctrinally true, but should not be used as a proof-text for

Trinity due to poor textual support.

®

- S ohn Miles
1550 AD |[1575 AD 1600 AD 1625 AD 1650 AD |1675 AD iy coiae
I
' g § —3g —g —> —F—g—F—8
1611 Edition The Authorized King N\as deue ' 't E weged Rud Nw
James Bible. Luke 11:2-4. Heretord Puvey 1535 Soe  Cowes [ Vemion  Standard Revised
ng James Bible 2. Our Father which art in heauen, Halowed = Cleek N e . s =R ?VES'”S:E
King James Version (KJV) 1611 AD be thy N Thy kined Ty will o S 5 foms textfor o .
most survivin —
Commissioned by King James |, this translation e thy ame, v xing orne come, Thy wi Greek = manugﬁ”pﬂ ° B =
. be done as in heauen, so in earth. the Septuagint Tynda o RSV Cathalic Edtion
from Hebrew and Greek via the Textus Receptus 3. Gi day byd davly bread by Theodotion e Pen iheag ‘English
became the dominant English Bible for centuries, > > VS ¢aY by cayour cayly breac. D B Ll 18 el
4. And forgiue vs our sinnes: for we also Bl =
forgiue euery one thatis indebted to vs. And the Septuagint Engish
by Symmachus 1865
lead vs notinto temptation, but deliuervs Greek
from euill. Bl
the Septuagint Greek
L T i B
Greek Hebrew, Hebrew Hebrew
Chapters intergrated issiao B | El
ebre tebrew
IChapters first employed in Bible translation by archbishop Stephen Langton, an Anglican bishop. Hobrow g EEEEES s':;w:mm
A 5" 10° century sk
he T
Verses intergrated iseoao te e s 8
IVerses as well as chapters 1st employed in an English translation in this Bible. The Jews also followed this. MaTsaxv‘er.c MaTsn;‘euc
© o
El consonantal  pointed
Luther's Bible ‘ ‘ the Pectite

2004 threetwoone.org

The Insignificance of Most Textual Variants That
Skeptics Fret About !!!

All total from the nearly 5,800 Greek manuscripts of the New Testament

there are more than two million pages of Biblical text, about which the
critics have observed about 400,000 variants of various kinds, mostly in

1

ing and word order. But all this really means is that there only are

about 68-70 words out of approximately that have any
differences at all. This is only about 0.005 “o. Yet this is misleading,
because when you factor out all the slight variations in word order and

spelling, there exists more than 99
of that remaining 0.005 % only a few verses exists over which there is
any serious doctrinal division (less than |/10) "5). And none of the
remaining so - called “errors” (i.e., variations) affect any fundamental
doctrine of the Christian faith in any way !

o agreement in all manuscripts. Out

l/L

. < =" =
. > ) ¥ % <‘.’ \: - ~a " <
. > Ea—rs e
. el \. . N \A.. Fa NG P O
y: ) o _ . N . 4
/ - {:- /': - Rome
. 7 ¢ SN o B
o N e r e
=" o e LT
. \A. . \‘ o - -
- B =B,
o7 o o - b=y
e N e T =
9 \l - /v" = " = : - "
N i: <:.‘
lo . N L. 3 .
Original e o~ =T <. 3 . .
. . 1 1 . -
B . . . J LS S )
=] <:- = . o . o
c. :: /,¢ <‘>: Asia Minor
s _v e _yp. /," “
- — p- & —> ). & « -
/‘ \‘ - o . . & °
9 o > o N .4 . o
. N - N \.‘ % =
\ - 73 5 ‘. : Athens
/ B ) R
9 M L T
—> & . “
/'. > = < -
9 > " —> P
) . . \ . T s
) / \‘ \ 9 - v B Alexandria |
& B— = 5 B
& J \, = /.. -l
After many <: )
generations, . = _,] 3
the familiesof Y ,° — 7. Tk
. o — e :
manuscripts ). T
agree 98-99%. \ L i >3 . y .
It proves that B . . . CTT - D
that are 24
accurate to the o 1 . N
L 9 9 2] Ethiopia
original source. B! ! \—‘" g P

I I I I
Westcott & Hort Greek New Testament 1881 AD

Compiled by Brooke Foss Westcottand Fenton John Anthony Hortafter 28 years of textual labor, this edition of the Greek New Testament
marked a decisive shiftin critical methodology. It favored readings from earlier manuscripts, particularly Codex Vaticanus (B) and Codex

Sinaiticus (K), over the later Byzantine tradition preserved in the Textus Receptus.

They categorized the textual traditions into four basic types: Syrian (Byzantine), Westem, Alexandrian, and Neutral, with the so-called

Neutral Text regarded as the most reliable—though this category is now largely folded into the Alexandrian.
Westcott and Hort relied on principles such as lectio brevior (shorter reading) and lectio

20th century and have provided further data for evaluating textual families

Though their work became foundational for later critical editions like Nestle-Aland and UBS, many conservative scholars, especially those
committed to the Majority Text or Textus Receptus, have raised strong objections. These include concerns over theological

presuppositions, textual minimalism, and the over-reliance on a small set of Alexandrian manuscripts

ior (harder reading), assuming these were
closestto the original autographs. However, they lacked access to early papyri (e.g., 852, $466, 475, which were discovered in the

Revised Standard Version ‘
Revised Standard Version (RSV)

1946 (NT), 1952 (OT)

A moderate update of the ASV, blending

formal equivalence with clearer English,

widely used in mainline denominations.

Revised Version
Revised Version (RV) 1881 (NT), 1885 (OT)
A British update of the KIV using newly
available Greek manuscripts, introducing
many Critical Text readings. ‘

\ \

|American Standard Version ‘
American Standard Version (ASV) 1901 AD

A conservative American revision of the RV, known for
literal translation and influence on future versions.

New International Version (NIV)
1978 (updated 1984, 2011)
A dynamic equivalencetranslation
aiming for clarity and readability,
translated from Critical Texts by a
‘ ‘ broad evangelical team.

I
Nestle-Aland Greek New Testament 2025 AD
The Nestle-Aland currently in its 28th edition, is the standard critical
text used in scholarly exegesis, Bible translation (e.g., ESV, NASB, CSB),
and seminary training. It is based on the Alexandrian text-type,
incorporatingreadings from Codex Vaticanus, Sinaiticus, early papyri
(B¢, P7®, etc.), and is supported by the United Bible Societies' 5th
Edition (UBS5), which aligns closely with NA28.
Key Features: Edited by conservative and evangelical textual
scholars, includingsome like Dr. Daniel B. Wallace, who defend its
reliability and alignment with orthodoxy.
Introduced the Coherence-Based Genealogical Method (CBGM),
refining choices in complex variants (especially in Acts).
Reflects meticulous documentation of textual variants and is 99% in
agreement with other major editions (e.g., Westcott & Hort, UBS5).
thousand is seriously uncertain, and  The NA28/UBSS is widely accepted among textual scholars
no established doctrine is called in commltted to inerrancy and biblical authority, including

Westcott & Hort Greek NT

"The Christian can approach his
Greek New Testament today with
great confidence. Not one word in a

While their edition gained dominance in academic settings, it did not replace the E TR text in

evangelical traditions, particularly those upholding the King James Version. (Westcott& Hort held some heretical ideas about Christ, hell,

etc)

[New Testament Reliability|

2,600,000+ pages of New Testament Manuscripts

“It doesn't matter how you look at
this. The New Testament is, far
and away, the best attested
ancient document from the

reco-Roman world.”
(Dan Wallace, Is the Original New Testament
Lost?)

“The New Testament is the best
attested book in ancient history,
both in terms of the number of
manuscripts and the nearness of
those manuscripts to the date of

the original.”
(Willam Lane Craig, Establshing the Gospels
“There is no body of ancient literature in the Rellablity)
world which enjoys such a wealth of good :
textual attestation as the New Testament.” 5800+ Greek New Testament Manuscripts
7. Bruce, The Books and the Parchments, . 170
Pl “We have an extraordinarily

high probability of being able
to reconstruct the original
texts of the biblical books,
much higher than for any
other documents of

36,000+ Early Church Quotations

“[W]e have such ample evidence for the reliability of
[the Gospels and Acts] that we should consider ourselves
privileged rather than burdened when called upon to

antiquity.”
(Craig Blomberg, Can We Still Believe the

(Lycia McGrew, Hidden in Piain View, p.194)
Lo el Bible?, p.133)

“The quantity of New Testament material is almost
embarassing in comparison with other works of antiquity.”
(Bruce Metzger, The Case for Christ, p. 40)

23,000+ Total New Testament Manuscripts
P WW
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and conservati question by any of the continuing ionalistsand Ar who prioritize early and
?Iﬁ:lﬁftazfr;;p? correct reading in geographically diverse manuscript evidence. While some prefer the

) Majority Text (e.g., Hodges & Farstad), the NA28 is generally seen as
the most textually accurate reconstruction of the original autographs

availabletoday.

llustrated Manners and Customs of
the Bible

In many ways
“translations” like
TPT or the Mirror

Bible are more
problematic than
even the
sectarian
“translation” of

o)

SECTARIAN
“TRANSLATIONS"

BIBLE TRANSLATION PHILOSOPHIES

Wesley Huff

NWT - New World Translation
3ST - Joseph Smith Translation

RAPHRASES
§__ SRS

@ @

GNT - Good News Translation

(Good News Bible)

CEV - Contemporary English Version
TLB - The Living Bible

TPT - The Passion Translation

ERV - Easy to Read Version

GW - God's Word

MSG - The Message

TMB - The Mirror Bible

NJPS - Jewish Publication Society
CSB - Christian Standard Bible
NAB - New American Bible
NIJB - New Jerusalem Bible
NET- New English Translation
NIV - New International Version
NCV - New Century Version
NLT - New Living Translation

NASB - New American Standard Bible:

AMP - Amplified Bible

NRSV - New Revised Standard Version

K3V - King James Version

NABR - New American Bible Revised Edition

NKJV - New King James Bible

LSB - Legacy Standard Bible WEB- Word English Bible

ESV - English Standard Version NIRV - New International Reader’s Version
. . .

Languages
used
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Over 970 scrolls assembled from more than 10
000 fragments make up the Collection we call the

These documents were penned between
3rd century BCE — 1st century CE

The scrolls contain copies all of the
Hebrew canon (Old Testament) except

Attribution of some
works on this chart:

Although most of the scrolls are
parchment with some being papyrus, one
is made of copper. Known as the “Copper
Scroll," it lists 64 locations - 63 of which
are said to be cashes of silver and gold.
None of these treasures have been

Wes Huff: Dead Sea
Scrolls. Bible

found.

Hebrew ...
Aramaic

Translation
Other books included: . .
Greek Book of Enoch  The War Scro Philosophies.
Book of Jubilees  The Rule of Blessing https;//www_we5|eyhuff
Book of Tobit Community Rules

.com/infographics

Wisdom of Sirach

Dead Sea Scrolls. for Esther Christian Think
1V 1 1 1 1 1 1 1 D iR Tank: New
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IR VR VO I I 1V V1 o g g | ' Bar Kokhba's Caves testamentReIlablIlty
T rrrrre The lonaoatls We are not entirely sure who wrote, https://www.facebook.com/Th
0 29 fee‘gmng copied, and stored all of the Dead Sea Ein Gedi eChristianThinkTankPH/posts/t
l:l:!:\:l:\:l:\: |:\:\:\:I:!:\:l: Scrolls. It is thought that most of them are N " he-bible-is-reliablein-fact-it-is-
TR 1V 1V VS VR VI I VO [0 [V (0 0 (o (o g the product of the Jewish sect known as ahal Hever the-most-reliable-ancient-
::'l:t:‘,:::ﬂill:\: ldk:‘,:::t:\f‘::: tthssenes. However, scholars also R document-that-we-
VA 1 1 . 1, i D 1 g believe that a good number may be the Masada ha/409779841115701/
VR [V VR (VN (VR IV 1O g I (1 (Vg g (v g g g work of the Sadducees or potentially other
e e less well known Jewish groups living in the - Bi
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TV VM 0 VM VM O O 1 0 g Editions Timeline.
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. The Isaiah scroll was 1 000 years older than any previous http://www.biblediagra
39 copies of 33 copies of 24 copies of Th:_smavll(:sl '53 discovered copy of that book. It is one of the only scrolls thal | ms.com/
Psalms Deuteronomy Genesis 20 rg’gc?‘esan contains the entire book start to finish,|
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